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ftinéraire des silhouetles
Itinerary of silhouettes / itinerario delle figure

Boniface VI

Evéque / Bishop / Vescovo

Femme a l'arrosoir / Woman with watering can
Donna coll'annaffiatoio

Arbalétrier / Crossbowman / Balestriere
Paysans / Peasants / Contadini

Prisonnier / Prisoner / Detenuto

Couple de bourgeois /Bourgeois couple
Coppia di borghese
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7o Ofﬁcg de Tour_isme - Tourist office -
~~ Ufficio de Tourismo

@ . .
2 ‘ p I G2 PEEEs @ Point de vue - point of view - punto di vista
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Verdo” . Soleils Borne de vidange camping -
G.2) camper van drainage facilities

area di scarico per camper
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Station service - gas station
distributore di benzina

Bas de Serre

Borne de recharge pour véhicule électrique -
electric vehicle charging station - stazione di

Ruines ricarica per veicoli elettrici
'S de Petra Castellana . . . .
~ @ Toilettes publiques - toilet - gabinetto
Toilettes publiques accés PMR -
» o

Rabdio toibatspeide stisarb leittingcegstaservizi igienici
pubblici per le persone a mobilita ridotta

Terrain de jeux - playground - terreno di gioco

@ Terrain de football - football field - campo di calcio

Terrain de tennis - tennis court - campo da tennis
@ Terrain de boule - petanque alley - bocce
9 Parc - park - parco

® Parking - car park - parcheggio

9 Ecole - school - scuola
@ Pharmacie - pharmacy - farmacia

o Maison médicale - medical centre - centro medico

Monument historique
historical monument - monumento storico

@ Musée - museum - museo
m Médiathéque - media library - mediateca
9 ‘ ‘ : 6 Eglise / Chapelle - church / chapel - chiesa / cappella

Distributeur de billets - ATM - bancomat

Place Marcel

Sauvaire N e La Poste - post office - ufficio postale

6 Zone wifi gratuite - free wifi zone - zona wifi gratuita
Arrét de bus - bus stop - fermata per autobus

@ Taxi - taxi boarding - imbarco taxi

s
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_§ G Caserne des pompiers - fire station
S caserna dei pompieri

0 Hopital - hospital - hopital

‘ Laverie automatique - automatic laundry
lavanderia automatica

Route Napoléon >
Vers Grasse = Fontaine - fountain - fontana
GR4 La Garde @ = I I
Zone artisanale
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